
Bom och undrande såg boo upp 
till honom, men någon förklaring 
aakade boo ej; hon brydde sig ej 
om sådana dar högtidliga och trå
kiga saker, och det klara, lugna 
allvaret i Berts blick visade lien 
ne, ett ett skämt ej har skull vata 

$ på sin plats. Hon skyndade der- 
$ före alt gifva samtalet en annan 

v andning, sägande: Ni nämnde 
mademoieelle Leon, eder forna 
lärarinna, som ni for mig bruka
de tala om med så mycken hän 
föielse. Lefver bon?"

"Ja! henne är jag nog lycklig 
ett hafva q var-"

”Har ej eder utveckling skiljt 
eder en smula också från henne?”

"Nej! henne kan bildningen 
blott fora mig närmare."

"Ah! gör eder ej alltför säker. 
Jag spår att ni kommer att Unna 
henne gammalmodig, ensidig och 
lustig."

"Ni har en mycket låg tanke 
om mig, då ni tror att jag lör yt
liga småsaker skulle glömma hen
nes värde."

"Förlåt mig! Det var ej min 
mening att såra eder,” sade Rosa 
och räckte honom handen till för-

fcBert ocb bansj 
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"Nej, nej! alg ej aå Bert", ut
ropade Rosa lifligt och den fukti
ga glansen i hennes ögon vittna- 
nade om att bon menade hvad 
boo sade. "Det är ännu myckel 
jag vill höra. Ni har talat aUt 
för litet om eder sjeif, Ni koas t 
skala; men sedan?"

Sedan bief jag student."
Det var ett kort svar.”

"Jag har ännu ej kommit läng
re."

"Det är tre år sedan j«g såg e- 
der, såsom nyss vorden student-” 

"Ja, det har gått mig på min 
studiebana sårom Dumbom, som 
"vid ingången kom af sig". Jag 
ät ännu blott student, och längre 
torde jag väl aldrig komma på den 
banan.”

’’H vårföre?”
son ing.

Bert slöt den lilla, fina, mjuka 
handen i sin och såg på intet via 
oförsonlig ut; men nu först föll 
det honom in sit detta möte roå- 
handa hade en viss likhet med 
hsns barndoms förstulna fröjder 
och hnh frågade liasiigt i det han 
åter slappte Rosas hand: ”Men 
livar är eder moder?"

"Mamma? hemma på sitt land
ställe, hoppas jag."

"Hvad i-äger ni? Dat står ju i 
boken Mr et M:me Geldorn?"

"Nå än sodan? Madame, c'esi

"Min modor dog i tyfus och 
vid hennes dödsbädd ådrog jag 
mig aamma sjukdom. Jag hade 
aldrig varit stark och sjukdomen, 
sinnesrörelsen vid min moders 
död, oeh inre strider medtogo ro fr 
na krafter till en oroande grad. 
Min läkare förklarade alt jag o- 
vilkorligt måste byta om klimat, 
vanor och sysselsättningar, med 
ett ord, att jag borde resa till sö
dom. Ni vet huru jag redan som 
barn drömde om att få resa, så
som den största lycka och förden 
tjuguårige ynglingen var lockel
sen ej mindre, ehuru studierna 
voro mig kara. Min öroina, kär
leksfulla fostermoder, manuell 
Leon, omfattade denna plan med 
det varmaste intresse, och nu har 
jag två år vat it stadd på vand 
ring.”

"Och ni har nått edert mål? 
hoppas jag. Ni ser Irisk och stark 
ut”

moi,” sade Rusa och visade 
med skämtsam värduhet på sig 
sjeif.

"HvarfSre detta skumt?”
"Ah! ni tror mig ej på mina 

ord? Så måtte ni åtminstone kun 
na tio dessa," sade hon leende 
och räckte fram sin venstra hand, 
der tvenne släta tingar vittnade 
om hennes rätt till den titel bon 
bnr.

"Ni gift!"
”Ja, sedan fem veckor."
"Men namnet?"
"Ja mitt namn har jag fått bo- 

hålla. Jag är gilt med min ku
sin, Frans Geldern."

"Huru? är det möjligt?"
"Ack! ni ser så förfärad ut öf- 

ver mitt öde, som om ni trodde 
att Frans ännu gick mod ridpis 
kan i hand; men jag försäkrar e- 
der alt han är en ganska upp 
märkwm och artig äkta man.”

"Och det är allt hvad ni behöf. 
ver för att vara lycklig."

"Ja, Ii varför icke? Jag har fått 
en praktisk och förståndig upp- 
osttäti, och jag tror, att det är 

lyckligast att börja äktenskapet 
utan några illusioner. Frans och 
jag känna hvarandras både fel 
löt t jeuater och veta hvad vi haf 
th att vänta."

"Tank om detta vore en illu 
■ion, större än någon annan?”

"Ni vill skrämma mig."
"Nej, men jag skulle hafva ve

lat varna eder."
"Jag ser att ni ej kan frigöra 

eder från minnet af Frans, sådan 
han var såsom barn. Tre mig, 
jag håller sf honom; —och tå har 
jag varit eti lydig dotter. Det 
måtte ni val åtminstone gilla?"

"Delta giftermål var då ed ra 
föräldrars önskse?”

"Ja! jag ät friskare o. h starka
re än någonsin.”

"Och nu? hvad ämnar ni ifu 
att företaga?"

"Blott afvakta sommarvärmen 
lör ett rean hem oeh börja cil 
verksamt lif. Helt och hållet i 
lattja har jag väl ej tillbragt des 
sa år, man måste vara oade blind 
och döf, om man kan resa utan 
att länt något, ooh jag har haft 
god tid på mig att studera ro ig in 
i ett och annat, under de länga 
uppehåll jag gjort på vägen.’*

"År det politiken ni ämnat 
kasta edur på, såsom rabulist, tid- 
iiingäskrifvarc, folktalare?"

”Nej, nej! jag ämnar helt enkelt 
att söka varda eu god medborga
re.”

”Fy! det ordet har en revolu
tionär klang, — eller också en 
käl k borgerlig.”

"Tycker ni det? Nå, för att för
klara mig tydligare, jag ämnar 
köpa en landtegendom, med na
turskönt Isge, och der skall jag 
lefva för och med mina underhaf- 
vanda."

"Såsom en konung i edert lilla 
rike?"

"Nej, aåsora en patriark snara
re; milt mål skall blifva att höja 
deras moraliska och sociala ställ
ning."

”Ah! år ni socialdemokrat?"
"Nej! jag är kristen."
Sen, svar hade 0fvcm.sk*t ske vet har min fader sjeif ska-

"Ja, min faders. Såsom ni kan-

pat sin förmögenhet. Hane namn 
år kändt och aktadt Inom han 
dota ver Iden. Han har ingen son 
och är stolt öl ver sitt namn, som 
den andrygaste aristokrat. Hvad 
var då naturligare än ätt han 
upptog sin brorson i firman och 
önskade få honom titl mig, då 
namn och förmögenhet skulle få 
följas åt?"

”Och eder moder, hvad tyckte 
hon om denna affär?" frågade Bert 
bittert.

"Till en tid var den henne myc
ket emot."

"Hon hade då högre fordring
ar för sin dotters lycka?”

"Ja, hon önskade att jag skulle 
göra ett förnämt parti.”

Bert kunde ej undertrycka en 
rörelse af otålighet. "Och eder 
natur uppreste sig ej mot detta 
köpslående om eder framtid?" ut
ropade han.

Rosa såg på honom med naiv 
förvåning. "Ack! jag har ju re
dan sagt eder, att jag lärt mig alt 
se lifvet från en praktisk sida. Ni 
är en entusiast, en sväiraare. Ak
ta eder att tro på romantiska fan 
tasier. Det är farligt, mycket far
ligt." Det förrådde sig en hemlig 
fruktan i det sätt hvarpå Rosa 
yttrade dessa ord, som vittnade 
om, att bunden som hon var in
om en materialistisk lifsåskåd- 
nings trånga gränser, var hon 
dock ej oberörd af en aning om 
eit något derboi tom, okändt, hem
lighetsfullt, men lockande och 
makligt.

Ljudet af hotellets klocka, som 
kallade till middagen, gaf dock 
hastigt hennes tankar en annan 
riktning. ”Redan!" utropade hon, 
"och jag som ännu ej gjort toilut- 
te!"

"Ha! ha! ha! eo trivial historia, 
herr Storm. Men ae der kommer 
min fagra granne till veostor, 
som jag saknade i gir."

Det var Rosa som kom och tog 
plats vid majorens andra sida. 
"Välkommen min nådiga fru!” 
utropade han artigt "Men så en
sam! H var är herr gemålen?"

"Ej långt borta, herr major, 
endast hos några vänner i hotell 
G rande Bretagne, der han blef 
öfvertalad att stanna öfver mid

"Skada att dessa akatter ej blif- 
vit förda till Berlin. Som ni vet 
har den nuvarande agaren, Hana 
Durchlancht, hertigen af Snehsen- 
Meiningen ärft det efter sin gemål, 
prinseeaan Charlotta af Preussen. 
Apropos Haas Durchlancht på
minner jag mig en liten episod 
från falltåget 186*," och därmed 
var den gode majoren inne på si
na historier, hvilket ej slutade 
med mindre ån att hans åhörgre 
åter måste göra en rundresa ge
nom Europa, Syriea och Paleati-dagen.”

"Ja! ja! jag vet," svarade majo
ren och sig ned i fin aopptallrik 
på ett sätt aom gal tillkänna, att 
han ej var *å alldeles nöjd med 
hved han visste. "Och den unga 
frun lemnas på egen hand."

Rowa 1 odnade, men svarade has 
ligt: "Nej, ej så alldeles; jag ha
de nyss en billete från min man, 
drruti han beder mtg att jag skall 
ställa mig under edra vingars 
skugga, herr major. Får jag det?" 
sade hon enkelt och såg vänligt 
upp till den gamle mannen.

”Ack! jag är hänryckt öfver en 
sådan ära," utropade han förtjust; 
"men tom jag känner det ansvar 
omätligt, s»m hvilar på mig, så 
som riddare åt en så skön dam, 
hoppas jag ni ej vredgas om jag 
anser mig behöfva en adjutant. 
Tillåt mig del%r, min nådiga fru 
Geldern, att för eder presentera 
en landsman, herr Siorm från 
Sverige.” Majoren skrattade, in
nerligt nöjd med sin egen qvick 
het.

n*.
Då middagen var alut bjöd majo
ren med cermonieua artighet Rosa 
sin arm för att ledsaga henne ul 
på verandan, i det han skämtan
de sade till Bert: "Se så, herr ad
jutant, nu börjar yenstgöringen."

"Jag skattar mig lycklig att få 
tjena under en så frejdad höf- 
dlng," svarade Bert leende och 
bjöd Rosa och majoren stolar.

"Nej se!” utropade Rosn lifligt, 
och i sanning, den tafla som ut
bredde sig lör dem var väl värd 
att se. Regnet hxde upphört, mol
nen tycktes sakta, i mjuka våg- 
gor rulla bort öfver bergtopparna 
mot norr, under det att från ves
ter aftonsolens strålar genombröto 
ett tunnare lager af skyar och 
öfvergöt himmel, jord och vatten 
med en skimrande färgprakt, 
hvilken ännu mera förhöjdes af 
de mörka skuggor, dem de höga 
stränderna, med sina lummiga o- 
liveskogar och djcrfva klippor, 
kastade ut öfver den glänsande 
vattenspegeln.

"Wunderschön!" utropade ma
joren och gick för att hem ta en 
cigarr; men Bert stod tyst för
sjunken i ett andaktsfUIlt åskå
dande.

"H vårföre så stum, herr Storm?' 
sade Ro-a och såg nästan skygg 
upp till honom, der han slod till 
hälften vand ifrån henne, "ni ser 
så högtiulig ut, att ni ordentligt 
•klämmer mig."

"Gör jag? Kånaet ni då ej sjeif 
högtideetämningen i naturen om
kring eder? Det ar ju en lef van
de bild af den herrliga lofsången: 
"Lofven Herran och hans verk, 
uti all hans herradömes rum; 
min sjal lofve Herran."

"Så kan jag ej tolka naturen,” 
sade Rosa tankfull; "men val har 
jag inför en storartad naturskön
het erfarit en känsla af förskräck
else, af någonting öfvervaldigan- 
de, förkrossande stort. Jag vet ej 
huru jag skall uttrycka mig; jag 
är så ovan att tala om sådana in
tryck."

"Var lugn Rosa, fru Geldern, 
jag förstår eder fullkomligt. Tro 
mig, denna känsla år aningen om 
det Herrens lof hans verk förkun
na."

"Det är ej företa gången jag 
ser herr Storm,” sade Rosa med 
en lätt böjning på sitt vackra buf- 
vud.

Bert ville sviirn, men majoren 
af bröt honom. "Ah, verkligen! 
Men min nådiga ni måste göra 
reda för hvarfure ni svek mig i 
går. Edra platser stodo lomma 
vid middagsbordet.”

”Af det enkla skälet att vi in- 
logo vår middag i Cadenabbia. Vi 
hade besökt villa Carlotta i säll
skap med min mans vänner, som 
öfvertalade oss att stanna öfver 
middag i Cadenabbia!”
’ ”Alltid de der vännerna i Gran- 
ilc Bretagne?” frågade majoren 
vresigt.

"Ja! just desamma. Som ni vet, 
lf-rr major, »ro herrar Mejer och 
Jacobi gamla kamrater till min 
man, från den tiden han var på 
handelsinstitutet i Bremen. Hvad 
herr Mezzano angår är visst be 
kantskapen ny, men ni vet, mina 
vänners vänner äro också mina 
vänner.”

"Den satsen kan vara farlig 
nog. Jag tycker ej om herr 
Mezsanos fysionomi, och ej om 
det siändig* kortspelet. Nå, nå! 
en gammal krigsbuss, tom säger 
ut ain tanke; men vi äro ju gamla 
bekanta, sedan hela fyra dagar.”

"Vi stannade i Caddenabbia 
för att höra musiken," skyndade 
Rosa att svara; men Bert sig alt 
bon skiftade färg. Skulle hon ra
dan hafva funnit, att "hvad bon 
hade att vänta” ej alltid skulle 
blifva så httl att bärs?

"Ja så! ni hade varit vid Villa 
Carlotta.” sa da majoren, som ock
så mirkte Rosas färgskiftning och 
kände sig skyldig, "det är en 
charmant boet ad. Ocb h vilka 
konstskatter sedan! Thor valdsena 
Alexanderatig, hvilket koetade 
grefve Sommarriva 96,2401ha ler. 
och Canovaa arbeten sodan! Ah! 
hvad säger min nådiga om hans 
A mer och Psyche?"

"Förtjusande!"

"Förlåt mig, som så länge up 
pebflllit eder,” sade Bert och reste 
sig. "Farväl, fru Geldern!”

"Au levoir!" svarade hon leen
de.

TIQNDE KAPITLET.
Vid middagsbordet återfann 

Bert sin granne från gårdagen, 
den tyske major von Kötnitz, så 
som han sjeif presenterat sig.

"Ah! min unge vän! hur står 
det till?" utropade majoreu frvnt 
ligt, i det han bredde ut nerv let
ten öfver sitt bieda bröst "Man 
har haft otur med vädret, sin 
företa dag i Bellaggio?"

"Ja! det kan ej nekas; men nu 
har regnet upphört och vi få en 
herrlig afton.”

"Det tror jag också, men h vad 
har man laait sig till, den långa 
förmiddagen? Besökt Villa Melzi? 
Villa Carlotta?"

"Nej, jag har hållit mig inom 
ho ellets fyra väggar.”

"Och sysselsatt eder med filoso 
fiska spekulationer?"

"Nej, med ett stycke roman,” 
svarade Bert med ett halft vemo
digt leende.

"Intressant, vill jag hoppas?"
"Ja! spännande, men upplös- 

niagen otillfredsställande. Tänk 
eder, herr major, eftfer många år 
rafittr hjelten sina drömmare ide
al, hon är ung, leende och skön, 
men" —

”Nå hvad fattades?"
Bert hade tystnat, ångrande 

det förtäckta förtroende han var 
färdig alt gifva majoren, men nu 
var det före»nt att draga sig till
baka, utan att väcka misstanke 
om att det låg en djupare betydel
se i hans ovd, och hen tilläde 
kort: "Hon var ej något ideal.”

Men i detsamma hördes majo
rens knarrande stöflor. Han kom 
tillbaka med ain tända cigarr, 
och med honom tvenne herrar, 
högljudt pratande och skrattan
de.

"Ah! se der kommer Frans," 
sade Rosa ocb sökte hastigt frigö
ra sig från de all varlig^, tankar, 
h vilka ett ögonblick upptagit hen
nes sinne för att aed ett leende 
möta sin man.

(Forts.)

Hugh McCowan, arkitekt
Bom 7, 480 Ma» Hr. 
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